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POLITIKAI es társadalmi katholikus hetilap.

MEGJELENIK MINDEN 3Z0ME TON 13 OLDAL TERJEDELEMM:
Előfizetési ara ;

a magyar birodalomban és Ausztriában :
Egész évre.................................. 4 kor
Fél évre......................................9 kor
Negyed évr............................... 1 kor.

Egyest szám ára X fillér.

szerkesztőséi/ es kiadóhivatal :

Budapest, VIII., Maria-utca 4a.

p'Hnsor hirdetés ám 20 ßllör.

A német birodalom államaiba egész 
évre 6 korona.

tiurőpa egyéb államaiba és Amerikái a 
egész évre 8 korona.

Nagyhét.
A keresztény katholikus egyháznak az esz­

tendő ötvenkét avagy ötvenhárom hete közölt 
van egy, amely a többi fölött áll. amelyben el­
dobván magunktól hivalkodásunkat. elvetve 
magunktól a büszkeséget : beismerjük emberi 
gyarlóságunkat, alázatosakká lestünk s térden 
csúszunk a Megváltó véres keresztje elé . . .

Ez a hét a 
..nagyhét", mely 
a kalendáriumban 
is öregbötükkei 

van írva, azért, 
hogy fölhívja ra 
a hite len és a 
hivő figyelmét.

Hitei lent ir­
tain először. Oh, 
mert — én édes 
jó istenem — há­
nyán vannak, kik 
Téged nem akar­
nak elismerni, 

akik a Te Fiadról 
csak azt mond­
ják : nem volt 
más, mint csak 

ember. Pedig 
hiszen az öt föl- 
feszitö hóhérok s a néptömeg 
Te halálod órájában ..az egek 
és kárpitjai az Égnek mcghasadozának 
azt mondták, mellüket verve

— Ez valóban az Isten Fia vala.
Ámde a huszadik század emberei 

a kereszt jelvényét viselik a homlokukon 
szégyellik azt Istenüknek vallani, aki őket meg­
vallotta, s amely megváltás napját a ránk kö­
vetkező héten: nagypénteken üljük.

A nagyhét három fenséges, magasztos s a 
a mi Urunk kínszenvedésére emlékeztető napo­
kon mi is emlékezzünk meg a mi gyarlóságunk­
ról. Mert váljon miért nem veri a mellét a bű­

nös ember ezen a héten ? Miért nem bond le 
a keresztfa tövébn. imádván öt, az Istenembert ?

Azért, mert manapság a földi gyönyörűsé­
gek előbbre valók mindennél. Ritka magyar em­
ber az. aki manapság ne kapkodnék az élveze- 
zetek után. akik vágyukat az örömök után
megfékezni nem tudják. Egyik szórakozás a má­
sikat. egyik vigasság a másikat követi. Igaz,
hogy — amint a közmondás is tartja — akit

az Isten bün­
tetni akar, annak
előbb az eszét
veszi el. ily esz­
telen a magyar 
ember is. aki 

keresztény katho­
likus.

Azután sze­
reti a magyar em­
ber a kényelmet. 
Vannak sokan, 
akik szívesen 

mennének meny­
országba, ha az 
oda való beme­

li és nem ke­
rülne fáradságba. 
Ez ókból adako­
zik. imádkozik, 

azt hívén, hogy 
ezzel már megvette a mennyország kapukul­
csát. Szorgalommal keresi-kutatja azokat az ol­
csó Írásokat, melyek könnyű szerrel menny­
országot Ígérnek. És azt hiszi, hogyha ilyen 
könyveket naponként kilencet, vagy tizenkilencet 
elolvas — már pihenésre hajthatja kényelemhez 
szoktatott fejét.

Ez a kényelemszeretet ha egyszer be­
fészkelte magát a szívbe. - nem ismer többé 
határt.

Templomba kellene menni. Vasárnap van. 
Harangoznak misére vagy vecsernyére. Oh. de 
pihennie is kell ám, és a keresztény katholikus 
ember az Istennek szentelt napot a maga ré-
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édes Jézusunk.
Éried'élünk. halunk.

— mikor a 
megnyíltának

akik
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>zére rabolja 
ami az Istené, 
napot. I’edig 
narancsában :

el nem adja meg az Istennek 
hanem elhenyéli az egész \ akár­

mit mond az Úristen a harmadik 
J-'.s megemlékezzél, hogy ünne­

peket szentelj."
])e mi — az ilyennek 

szén neki valami fontos inegbe 
itt meg ott. Meg kell jelenni

a parancs? Hi- 
szélni valója van 
ezen meg azon

a gyűlésen.
Mások pedig azt hiszik, hogy az a munka, 

ami hétköznap becsületes munka számba megy 
— vasárnap is megjárja és a harang hivó 
szózata elül elzárja füleit és végzi szolgai
munkáját.

Édes magyar népem: hallgasd meg mit 
mond a minden könyvek szent királya.

„Lön pedig —- úgymond az írás — midőn 
Izrael fiai a pusztában valának. egy embert ta- 
lalanak. ki fát szedegetett szombatnapon, és el­
vitték öt Mózeshez és Áronhoz, és az egész so­
kasághoz, kik tömlőébe zárták öt, nem tudván, 
mit kell vele cselekedni. És m.ndá az Lr Mó­
zesnek : Halállal haljon meg az az ember, kö­
vezze meg öt az egész nép".

Gyarlók, oh nagyon gyarlók vagyunk. Mea 
kulpa 1 Mea makszima kulpa ! Én vétkem, én 
igen nagy vétkem . . .

Verjük a mellünket tovább, a nagyhét szo- 
moruságos és mégis szép napjaiban.

Sokaknak a boldogsága abban áll, hogy 
válogatott i telekben, italokban duskálkodnak. És 
azt hiszik, hogy talán ezzel érdemet szerzettek a 
Megváltó keresztjéhez közeledni. Jaj nekik 1 
Mert az ilyenek, akik megteltek — még éhezni 
fognak.

Mea kulpa 1
<itt van a vagyon, a pénz vágya !
„Könnyebb a tevének átmenni a tü fokán, 

mint a gazdagnak bejutni a mennyországba. 
Ezt mondja az írás. Csakhogy ezt nem úgy 
kell értelmeznünk, mintha a gazdagok szükség­
képpen a kárhozatba jutnának. Nem. Mert e 
szavaknak értelme az, hogy a pénznek, vág., ón­
nak vonzóereje olyan nagy, hogy annak elient- 
allani vajmi nehezen lehet.

És ne gondoljuk, hogy ez a mondása az 
írásnak csak a valóban gazdagokra, tehetősekre 
szól. Mert a pénz és a vagyon vágya nemcsak 
a gazdagok Sz ivébe szokott férkőzni, hogy őket 
még több pénz, még több vagyon szerzésére 
buzdítsa — hanem eltölti a földhöz ragadt sze­
géin", ügyelögyottak szivét is, hogy az után 
vágyakozzanak, az után, amivel nem bírnak.

Mea kulpa. . . .
Uvarlók vagyunk. Gyarlóságunkban ismer­

jük be legeslegnagyobb bűnünket : kevélysé­
günket. Ennek a bűnnek a pusztítása a ieg-

nagyobb minden ember szivében. Es — mint 
a magyar embernek nemzeti bűne — ez ra­
gadja a legtöbb magyart a kárhozat, a pusztu 
iá' a megsemmisülés halálába és mint a 
kis' kátéból is tanultuk — ez minden bűnök 
íözött az első és minden bűnök forrása.

Magát nagrgyá tenni, sőt nagyobbá, mint 
amino : ez főképp a keresztény magyar ember 
bűne. A fölfuvalkodott kevélység ikertestvére a 
mások megítélése. Nem akarjuk, hogy mást 
oly nagynak tartsanak, mint mi vagyunk. Első 
sorban" tehát a mi itélőszékünk előtt kisebbítjük
le őket. ...... ...

A kevélység tovább megy és gyűlöletté
növi ki magát. A gyűlölet pedig rossz tanács­
adó. Aki gyűlölni tud, az nem tud szeretni. 
Aki pedig szeretni nem tud: annak a szive kő­
darab, amit porra lehet zúzni.

De a legnagyobb fokát éri el az élet kevély­
sége, mikor kész megvetni magát az isten 
Fiát is es nem is ismeri el annak.

íme atyamfiai: visszaérkeztünk oda, ahon­
nan kiindultunk, amikor azt mondtuk. hog"\ 
manapság szégyellik a Megváltó nevét imádattal, 
tisztelettel kiejteni, hanem igenis kiejtik azt 
káromolva, undok szidkozódással.

Hozzátok szólunk, ti hitetlenek, a nagy­
hétben. Ha megvetettétek eddig a kereszt Isten­
emberét, ha szivetekben eddig ne n volt még 
kit, ha abból kihalt - jobb, a szebb élet iránt 
való remény, ám menjetek most, a nagy hétben 
az Istenember koporsójához. Ott nézzétek a 
hívőket, akik seregestül özönlenek Hozzá, hogy 
az ö keresztfáját ebben a hétben csak egy 
csókkal illethessék.

Nézzétek az árvát, aki ott az ö koporsó­
jánál nem érzi magát árvának. Nézzétek a sze­
gényt, az éhezőt, aki a keresztfa tövében elfe­
ledi éhségét, szegénységét- Nézzétek a kétségbe­
esettet. aki a szent koporsó mécsesei fényénél 
egy szebb, egy jobb jövő ragyogását látja. Néz­
zétek az özvegyet, akinek özvegyi fátyola alul 
nem hullanak keserves könyei a keresztfa tö­
vében.

Nézzétek:
Csillogó, arany, ezüstös urak és úrnők 

rongyos, kopott ruháju szegények között térde­
pelnek s együtt verik mellüket, mondván :

Mea kulpa! Mea makszima kulpa!
Oh — térj magadba — a nagyhét titok­

zatos, mélységes mély gyásza napjaiban. Csak 
az jusson eszedbe, hogy az az Istenember 
meghalt nagypénteken a te bűnödért is, de 
harmadnapra föltámadott, hogy teneked is meg­
mutassa : hogy te is siri, hosszú álmodból 
életre fogsz kelni . . .

; . A nagyhét gyászos napjaiban — mellünket
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verve - gyászoljunk, hogy az írás szavai sze­
rint — „három napok elmúltával, felöltvén 
magunkra tiszta gyolcs köntösünket öröm­
ujjongással, vigassággal és Alielujával fogadhat­
tuk öt a „Mundi Sa!vatoru-t, a világ Meg­
váltóját.

POLITIKAI HÍREK

Budapest. 1901. márc. 28. i

Ország-gyűlés. A husvét előtti országgyűlések nagvon 
is zajosak. A költségvetési viták letárgyalása után ugvanis 
az Adria szennyes dolgát hozták napirendre. Az ellenzéki 
képviselők közül Rakovszky István népparti olyan éles kard- : 
dal vagdalózott, hogy véresek le lek tőle a liberálisok kaput- 
jai. kimu'atta — úgy amint azt unnak idején megírtuk, 
hogy az „Adria1- magyar hajózási részvénytársaságot az ] 
állam segíti, pedig minden szükségletét idegen földön 
szerzi be. No ez igazán komiszság ! Sőt még annál is több ! 
Sok képviselőnek megüti most a körmük hegyét. A kormány 
azt akarja, hogy az Adria áll msegélvéből törvény legyen. 
Az , Adriát" tárgyalták kedden, szerdán, sőt ma is azt tár­
gyalják. Az ellenzékiek egytül-egyig sorompó elé állanak, 
hogy megakadályozzák ennek a javaslatnak törvényre való 
emelését. Nagyon helyesen, mert nem fillérekről, 3 millió 
200 ezer koronáról van szó, amit nem dobhatunk ki az ab­
lakon. azéri, hogy „Adria1- részvényeseink polrokos hasait 
még jobban hizlaljuk.

Állampénzté.ri kimutatás. A pénzügyminiszter u osj 
tette közzé a műit évi negyedik évnegyed állampénztár1 
forgalmáról szóló jelentését. Eszerint az említett időszakban 
az, összes bevétel volt 307.Sö2.444 korona 53 fillér (4,457.563 
korona 24 fillérrel több. mint az 1899. évi IV. negyedben) 
az összes kiadás pedig 228.198.454 korona 87 fillér 
(8,556.178 korona 56 fillérrel több, mint az 1699. év IV. 
negyedében). Az államvasuti beruházások kitettek 7,016.538 
korona 7 fillért (1,391.893 korona 89 fillérrel többet az 
előző év IV. negyedénél). Eszerint az 1900. év IV. negye­
dének mérlege 4,098.615 korona 32 fillérrel kedvezőtlenebb, 
mint volt az 1899. év IV. negyedének mérlege. Az egész 
múlt év levételei 15.U14.S13 í orona 36 fillérrel, az egész 
múlt év kiadásai pedig 34.682.677 korona 47 fillérre) na- 
gyo bak, mint 1899 ben, teliét az 1900 év mérlege 
19,667.864 korona 11 fillérrel kedvezőtlenebb, mint az 1699, 
év mérlege. Majd megfizetik a szegény polgárok.

A kvóta dolgában a delegátusokat már kezdik jelöl 
getni. Az osztrákok is most értesítették a miniszterelnököt, 
hogy a birodalmi tanács a jövő héten választja meg a dele­
gátusokat. A magyar delegátusok megválasztása Husvét után 
fog megtörtenni. Kiváncsiak vagyunk, váljon ezek is olyan 
gyászmagyarok lesznek-e, mint voltak a tavaliak.

Választási mozgalmak. Folynak a korteskedések 
nvakrafőre — de csak ugv suttyomban. Különösen Sopron. 
Komárom. Vas, Borsod és Zemplén vármegyék képviselő

kerületeiben működnek a liberálisok Kgvik értekezletet a 
másik után tartják. Ezek az értekezletek pedig azzal vég 
ződnek. hogy : Vakulj magyar Tartsd a haladat 1 Most 
zsírral keringetik, választások után meg doronggal ütik.

Figyelem!
Magyar nép! A választások most már fői - 

tétlenül megejtetnek junius első felében. Óva 
intünk benneteket mar most, hogy föl ne ül­
jetek az ámitóknak, akik ti szátokon mézes 
madzagot húznak végig. Ne vegyetek részt 
semmiféle olyan mozgalomban, mely nem a ti 
érdeketeket tartja szem előtt. Arra szavaz átok, 
aki néppárti, vagy ha ilyen nincs, aki ellenzéki, 
forduljatok mindig hozzánk és mi megadjuk 
nektek az illető képviselőjelöltre nézve a kellő 
útbaigazítást.

Nép ! Keresztény magyar! Óvakodjatok a 
Jud - soktól!

Kvótas magyarok.
Íme : megint élűiről kezdik azt a komédiát, me­

lyet egy idő óta a kvóta körül evról-évre eljátszanak, 
vagyis elkomédiáznak, no meg mivelünk is elkomé- 
diaztatnak.

Az osztrák Reichsrath szintén kiküldi a maga 
kvóta-embereit, valamiképpen a magyar országgyűlés 
is. Ezek aztán összejönnek. Egyszer itt Budapesten, 
máskor a szomszédban : Becsben, amiképpen az idén 
is. Aztán elveszekszenek, eldisputálnak egy ideig. Né­
melykor hoznak is valami határozatot. A vége azonban 
ennek a komédiának legtöbbször az, hogy Ü felsége, 
a két országgyűlés határozatát he se várva ö. a felség 
dönti el. hogy a közös ügyekre mennyit fizessen 
Ausztria, meg mennyit Magyarország.

Mi ez ? Megmondjuk mi magyarán és Őszintén, 
nem félve senkitől és semmitől. Hát ez nem egyébb 
atyámfia, mint nyilvános és világos megsértése <r tör­
vénynek. amely a király számara a döntés jogát csak 
arra az esetre adja meg, ha a kérdésben előzőleg már 
mindakét országgyűlés határozott, de nem tudott meg­
egyezésre jutni. Hanem — valljuk be őszintén — 
nálunk már olyan rendszeressé, olyan mindennapivá 
lett a mindenféle törvénysértés és az alkotmány ren­
delkezéseinek félrerugása, hogy ilyesmin már fenn­
akadni se szabad, mert az ilyent megbélyegzik, mint 
valami éretlen, kapeáskodó embert.

Legyünk biztosak benne, hogy az idén is ez a 
komédia fogja járni. A kvótabizottság már meg van 
választva. Ez a bizottság már suttyomban működik.
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No. hálát adhatunk az Úristennek, ha a komé­
diának az árát nem az eddiginél is drágábban kell 
megfizetnünk : mert az osztrákok szerint csak a lum­
pok szerények, ök tehát nem akarván lumpok lenni, 
ahelyett szemtelenül követelőznek.

Az osztrák kvótabizottság hivatalosan még nem 
ült ugyan egybe, ámde ezért nyílt titok — embervilág 
tudja hogy a magyar kvóta tetemes fölemelését 
fogják kívánni. Ravaszul kieszelt számításokkal azt bi­
zonyítgatják. hogy a közösügyek terhe aképpen volna 
igazságosan fölosztandó, hogy Ausztria 58, Magyaror­
szág 42 százalékot viseljen.

Ök maguk is jól tudják, hogy ez a követelés a 
legnagyobb arcátlanság. De azt is tudják, hogy ök 
kapálózhatnak, rugdalózhatnak minden bántódás nélkül, 
mert hiszen a kegy sugara a bécsi Uurgból teljes fény­
űvel és melegséggel mosolygott rajuk még akkor is, 
mikor a Reichsratbban — betyár módra — korcsmái 
verekedéseket rögiönöztek a német sógorok.

Sót ellenkezőleg azt tapasztaltuk, hogy arcátlan­
nak cs neveletlennek lenni hasznos és üdvös dolog 
mert ok dédelgetett gyermekek, akiket vásott - öíyök 
voltuk dacára nem virgácscsal hanem cukorral szoktak 
CSiiitgatni.

Velünk, magyarokkal meg pláne könnyű a játékuk. 
Úgy játszanak velünk, mint macska az egérrel. Az 
egérnek is mindig engedni kell: azonképpen nekünk is. 
Íme: osztiak atyamíiai megkötötték magukat s amilyen 
nyakasok és makacsok, inkább a potrohos hasukon 
hagynak fát vágatni, mintsem követelésükül tágítsanak.

Ti azonban — ti, magyar nép — józanok, okosak 
és méltányosak vagytok, igy hát méltányolni is tudjátok 
a nagyhatalmi állást, a birodalmi kapcsolat érdekeit 
Tömjétek be hat az orditozóknak a száját s dobjátok 
oda nekik azt az egypár rongyos percentet.

A hu t> méltányos magyarok pedig tuüjaK ugyan, 
hogy mar is roskadunk a rettenetes teher alatt, de 
mégis büszkék vagyunk arra, hogy ime. mi mentjük 
meg a monarkiát. Ezért hat még egy szíjat engedünk 
a halunkból hasítani. Sőt ehhez a vágáshoz még magunk 
adjuk a penecilusi vagy a borotvát. Mert hat ilyen 
jó bolondok vagyunk.

lyy lett aztán a mi kvótánk — tavaly — 32-4 
percentről 34.H percemre — tehát éppen 2 2 percenttel 
többre — fölemelve, ami az összes 190 millió közös 
ügyi költségeknél évi 4 és fél millió forintot jelent- 
Hat ilyen formán tarthatunk tőle és méltán aggódha­
tunk, hogy az uj komédiából megint csak mi kerülünk 
ki — megkoppasztva.

Pedig hát hogy áll a dolog? Úgy, hogy ma is 
többet fizetünk a monarkia fenntartására, mint az 
osztrákok. Mert nem csupán azzal a 34"6 perccnltel 
járulunk nn a közösügyek költségeinek viseléséhez, 
hanem járulunk azzal az évi kerek 31 millió forinttal 
is. amit nz IStiT elüti csinált osztrák államadósságokra 
fizetünk, holott jog és igazság szerint azoknak az adós­
ságoknak egy rézgarasa se terhel minket . .

Talán jó volna egy kis számadást csinálni: hogy 
mennyi is az valóságban, amit mi fizetünk.

A közösiigvi költségek 190 millió forintot tesznek 
ki. Erre mi —kvótás magyarok — a legutóbbi kvótánk 
szerint 34'ti százalékot, vagyis .... (15.740,000
forintot fizetünk. Ehhez járul az
osztrák államadósságban való terhűnk . 31.000,000
forint. Összesen 96.740,000
azaz kilencvenhat millió hétszáznegyvenezer forint.

(Ez utóbbi 31 millióra nézve megjegyezzük, — 
amit mindig is mondtunk — hogy azt nem jogi köte­
lességből, hanem méltányosságból s abból a szempont­
ból vállaltuk magunkra, hogy ,a birodalom össze ne 
roskadjon". Ilyenformán ez a 31 millió forint is csak 
tisztán közösügyes kiadás.)

Már most — amint látjuk — a közösügyi költsé­
gekhez való hozzájárulásunk valóságos összege majd­
nem 97 millió.

Nem igaz tehát, hogy az osztrákok többet fizetnek. 
Mert a teher nayyohb felét mi — kvótás magyarok — 
viseljük, azért, mivel a mi hozzájárulásunk legalább is 
51 az övéké pedig ilyenformán legföllebb 49 percent.

Ezt a dolgot rém volna szabad a magyar kvóta- 
bizottságnak elfelejteni. Ezt kellene az örökösen hepciás- 
kodó, ketvenkedö os trákok orra alá dörzsölni s ezt 
kellene mindenfelé hangosan hirdetni, hogy az osztrák 
követelés hazug, orcátlan voltát mindenki lássa.

Ámde legyünk nyugodtak: m ndez nem úgy lesz. 
Széli Kálmán szeret mindenkivel béaességben lenni, 
különösen szeret — Béctcsel. Ne féljünk hát attól, 
hogy ő kegyelmessége a német sógorok hetvenkedései- 
nek gátat fog vetni. Nem. Mert mi megmaradunk ezután 
is azok, amik eddig voltunk — kvótás magyarok!

T A R C Aikíiy

Pálmák napján.
A 'em drága szőnyev volt a földön, 
Csak pálmaágak voltak ott,
Au,erre Ü. a földnek, égnek 
Xagy királya elhaladott,

Kern aranyos hintó hozá őt.
Csak öszvér hozta a Királyt,
S rongyos, halásznép volt. ki néki 
Hozsánnát és Üdvöt kiált:

Hozsanna féked, aki ime 
A véredet jösz ontani,
A mely Ível megnyíltak a menynek. 
s uz Cd\ nek elzárt a jtai.
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Hozsanna Néked, ki ma kezded meg 
A szenvedést, a bút, a kint,
Hozsánna Néked! Feléd kiállnak 
Oh, Nagy király — ma ajkaink.

-4 Magasságbélitől jösz te,
Bűnünkért, ő küldött ide.
Hozsanna! Fdv! azért Teneked —
Mill jók zöngik ma ezt ime.

Egy viragvasárnap 200 
esztendő előtt.

(Krónikás história.)

Szülő vármegyém levéltárában sokszor, igen sok­
szor böngésztem a poros, egérrágta, fakóirásti, sárga 
Írások között. Egy ilyetén böngészés alkalmával egy 
nagyon is fakószinü írást találtam. Hanem azért el tud­
tam olvasni. Deákul volt írva. A cime igy hangzott:

„Dat. ANNO MDCCI die primo et Triginta 
Marcii de fristissimo die Palmarum“. 

vagyis magyarán és magyarul: A leg szomorúbb virág- 
vasárnap, amely 1701. máreius 31-én vala . . .

Ebben az Írásban aztán el van mondva: hogy 
soha olyan enyhe télre, mint az 1700 és 1701-ben 
vala, az emberek nem emlékeztek. Egész télen nem 
volt egy csöpp hó. Karácsonykor nem kellett fűteni. 
A nap oly melegen sütött* hogy az em ierek röstellték 
magukra vetni a felsőt. Kiültek a ház elé s úgy bá­
multák a jó időt, amely azonban március 31-ike előtti 
napon, vagyis virágvasárnap előtt — mely nap kétszáz 
évvel ennekelőtte, éppen úgy, mint most március 31-re 
esett — mondom, az enyhe, majdnem nyárnak beillő 
idő megváltozott. Virágvasárnap előtt: nap reggelén, 
vagyis szombaton a hó elkezdett esni. Aztán esett 
szakadatlanul, egyre. Esett olyan tömegben, hogy az 
emberek a hópihéktöl nem lát ak. A hó esése nem 
szűnt meg egész nap. Sőt este, mint a lavina, úgy 
esett. A hó már akkor a ház ajtajának feléig ért. Az 
emberek tehetetlenek voltak az irtóztatós hótömeggel 
szemben. Egész Stayer vidékét hó borította, de leg­
inkább „nemes, nemzetes Vas vármegyét“. A megyének 
pedig leginkább Iván-Szegh községét borította el a hó ...

Az elsárgult levelű krónika itt véget ért. Véget 
ért a legnagyobb sajnálatomra. Ámde — mint iró 
ember — nem elégedtem meg a fél eredménynyel, (a 
hézagos tudással. Iván-Szegh községet nem ismertem. 
Ámde rájöttem, hogy Iván-Szegh később iván-Eger- 
szeghre változott. Elmentem tehát Iván-Egerszeghre, az 
ottani plébánoshoz.

Kérdezősködtem a 200 esztendős virágvásárnál ról. 
És a jó plébános (Isten áldja meg haló földjében is) 
elém adott egy vaskos könyvet, amelyben diákul leírta 
vala Péteres Ambrus, akkori parochiás (plébános) a 
„Tristis história diei Palmarum in die primo et triginta 

Mártii, anno MDCCI“

vagyis az 1701 -ik esztendő március 31-re esett virág 
vasárnapjának szomoruságos históriáját . . .

Hát bizony ez szomoruságos nagyon, és mégis . . . 
de hát kezdjük élűiről:

Iván-Szegh, az Iván-Szeghy Mihály grófok jobbágy 
birtoka volt, 1701-ben, ennekelőtte kétszáz esztendővel. 
A tulajdonos akkor Ivánszeghy Mihály volt, az idősebb, 
mig — az apja testvérének a fia, — szintén Mihály 
— a gazdaságot vezette. A kis község csupán csak 
földmiveléssel foglalkozott, s ami a jobbágyi illetmények 
lefizetése után fönnmaradt, abból élt, feleségestül, ijastul- 
fiastul.

Ámde Ivánszeghy Mihály gróf olyan emberséges 
volt az ő jobbágyival szemben, hogy ezek mindennap 
imádságukba foglalták a „jólelkü“ földesurat. A jobbá­
gyok mindannyian keresztény katholikusok vaIának az 
ö földesurukkal egyetemben. Azaz — nem mondtam 
igazat. Mert volt köztük egy idegen vallása. Ámde ezt 
nem tűrték meg maguk között. Az ő házuk sorjában 
ennek az idegen akolbéli embernek nem volt szabad a 
házát fölépítenie. A falutól vagy ezer lépésnyire, éppen 
ott. ahol a földesur erdeje kezdődött — ott épített 
vala magának egy vityilót a kiközösített ember, akit 
hívnak vala Fodor Lászlónak és aki mesterségére nézve 
„tűvel, cérnával és ollóval“ foglalkozik vala. Szóval: 
Fodor uram szabó volt. Családja: a feleségéből, felnőtt 
tizenkilenc esztendős leányából — hívják vala pedig 
Eszternek — és négy orgonasip módra következő 
imposztorból. akarom mondani, gyermekből állott.

Fodor László szabómestert a falubeliek nem gyű­
lölték azért, hogy ö — mert ezt majdnem elfeledtem 
megírni — református vala. Dehogy is gyűlölték. Sőt 
minden gúnyájukat nála csináltatták. Annyi munkája 
volt Fodornak, hogy ha tizenkét keze vagyon, akkor 
se bir vala eleget ölteni.

De hát ott vala a felesége, no meg a felnőtt 
leánya, aki szép vala, mert orcáin „jerikói rózsák 
viritának“. Eszter már úgy tudta a vitézkötéses nadrá­
got megcsinálni, h> gy az apja se különben. A felesége 
pedig addiglan huzá a „fércet“, avagy ,stoppola" és i 
nadrágok lyukas mivoltját egy-egy folttal igyekezék 
eltüntetni.

A négy orgonasip pedig addig melengette a 
„glancoló vasat“, a kályhánál fújván tüdejükből olyan 
szuszokat, amelyektől amúgy is pufók arcuk olyan leve; 
mint a mai század 3 krajcáros császárzsemléje.

Mindazonképpen Fodor uram legtöbb hasznát 
vévé — amint a krónika Írja — a libanoni rózsának, 
Eszternek, akim k méz és tej csörgedezik vala az 
ajkából és szemeiben az Aurora csillagok ragyognak vala.

Fodor Eszter, mikor úgy beesteledett, kiment az 
erdőbe egyedül. Ott sétála. A faluba nem ment soha. 
Egyszer aztán egy ilyetén séta alkalmával találkozók 
egy deli, piros-pozsgás arczu iiatal emberrel.

Csakhogy — bár nem mesét Írok — meg kell 
ám mondanom azt is, hogy ez a találkozás hogyan és 
miképpen történt vala.
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A krónika szerint — a bűbájos szépségű hajadon 
eltévedt az erdőben. Már esteledett az idő s E-zter 
n ndig jobban belekeveredett a sűrűségbe. Amidőn 
egyszerre valami távoli kürtszó üté meg füleit Feleimé­
ben a kürtszó irányát követte, amikor egyszerre a 
bokrok közül egy rut gubancos vadállat csörtetett elő* 
Eszter azt hitte, hogy talán maga az ördög. Mert 
sohase látott elevenen ilyen it< t. Aztán ijedtében 
elkezdett sikoltozni. Ekk : : Jnigott elő az erdő sűrű­
jéből egy ít ii lovag, fekete paripán s ugyanakkor a 
mar ágaskodó medvét kelevézével torkon üté, mire az 
egy hörgéssei kiadá bestia parajai.

A lovag aztan egy közeli patakhoz vitte Esztert 
s arcát vízzel meglocsolván, őt magához téri tette vala. 
Azután megkérdező, hogy hol légyen az ő vityílója*?

Eszter siránkodva-pirulva mondá. hogv az erdő
álján.

- A szabómester lánya talán tán'? — kérdi vala 
a lovag, akiben Fodor Eszter ifjú Ivánszeghy Mihály 
grot'ot ismeré föl.

- Igenis.
■ Amikoron az ifjú Mihály gróf hazaérkezők, 

azt kérdezi vala unokabátyjától, hogy lehet-e néki külön 
akolbeli leányzót elvennie'? Amire idősebb Ivánszeghy 
Mihály groi lekapta puskáját és imigyen szola hozzá, 
az ifjú Mihályhoz :

1 tcscs Ha ezt megcselekszed vala. ezzel a 
puskával roppanton! szét a fejedet ... A jobbágyunk 
leány át eív eheted, mert az az Atya hiú és Szentlélek 
Isten jelét viseli a homlokán: de más akolhélit az 
Ivánszeghy família nem tűr meg. Értetted ?

Az idősb gróf nem kérdezte, hogy ki az a más
akolbeli ? Tudta jól, amúgy i;3. Hiiszen a jobbágy község-
ben nem vala más, mint fodor László, aki nem az
Atya, a f iu cs a Sí'< ntlélek Uri sten jelvényét viseli a
homlok;ni. Valamiké]open az ö gyerekei se — Tehatlan
Eszter u, a liebrun leánva — akinek ajkaiból méz
folyik, 
ö az . ,

szemeiből a hajnal két csillaga sugárzik —

Üt

Eszter ez idő óta az ivánszegiek nadrágjainak 
vitézkötésénél rendesen nagyokat sóhajtott. Sóhajtásai­
ba' 11 • nyi névtelen érzés volt kifejezve 1 Ezek azonban 
vsak sejtelmek voltak, amik gondolattá néni mertek 
érlelődni es amely sóhajtásokból csak az képes olvasni, 
aki a pólyás gyerek sírását is érti.

A lovaggal - ifjú Ivánszeghy gróffal nem talál­
kozott többé. .Nem .alálkozott pedig azért, mert az erdő- 
béli sétáját attól a naptól fogva nem folytatta.

Dolgozott szakadatlanul. Édes apja csak bámult 
a leány szorgalmán.

De. te Eszter — minek is buzgülkodol vala 
annyira y — szólt a fekete hétben Fodor László.

- Azért, édes apám, hogy légyen sok piros tojása 
a Lénárdnak, Illésnek. Szaniszlónak és Mártonnak. 
Hiszen közeleg a husvét.

..A virágvasárnap előtt, szerdán fötisztelcndö 
Péteres Ambrus parochias — plébános — így jrja a

krónika — elküldött vala négy zászlót Fodor László 
nemes szabómester uramhoz, egy Szent József, egy 
Szent László egy Szent Katalin és egy Szűz Máriás 
zászlót, amely utóbbi a legnagyobb, a leghosszabb és 
a legszebb vala. Elküldé pedig annak okáért, hogy 
azok megjavittatnának. lévén különösen a Szűz Máriás 
zászló a két széliében szakadozott és a sallangjai ron­
gyosak. Ezek pedig szükségesek lennének a Mi Urunk, 
Jézus Krisztusnak az ö dicsőséges föltámadása napján, 
hogy szokás szerint a Megváltóval körülhordoztatnának 
a faluban . . .

Fodor László a zászlók javítását a jövő, vagyis 
a nagy hétre határozta. Addig kappogatott az olló a 
kék szöveten. A tűk meg csendesen öltögetődtek. (Egy- 
egy öltésbe egy-egy leány könyü is belehulla).

Eljőve a szombat. Akkor kezde a hó esni. És 
Fodor László egyre dörmögé, hogy:

— Nem jó jel ez! Bizony nem jó szignum ! De 
hát a XXII. zsoltár azt mondja: .,Ha esik a te esőd 
és a te hód — oh Uram — megismered te a jót“ . . .

A hó pedig esett. Esett úgy. hogy az olló-kappo- 
gás mellett Fodor Lászlót csak a gyerekei figyelmez­
tették. hogy :

— Édes apám ! Édes apánk ! Juj, be esik a hó t 
Már hóembert se tudunk ám csinálni. Már a konyha- 
aitót se lehet ám kinyitni.

A hó pedig esett . . . Esett másnap, virágvasárnap 
reggelig. Fodor László kis kulipintvóját a háztetőn fölül 
egy ölnyire födte a hó !

— Magasságos Úristen 1 kiáltott kétségbeesve Fo- 
dorné akkor reggel — hiszen nincs világosság! Ami • 
kor kiskarának menni a konyhaajtón, azt nem lehete 
kinyitani rettenetes tömege mián a hónak.

Fodor László ekkor ásót fogott s famíliájává^ 
egyetemben, hányta a hót az ajtó előtt. De hát hiába. 
\ égére nem értek. A levegő pedig már olyan szorult 
vo t, mint a haldokló ember mellében. Fodor uram 
lógta a kenyérsütö lapátot és a feje fölött függő hótö- 
meget kezdte vele vájni. Fölállt az asztalra. Arra még 
széket is tett. Aztán vájt. Vájt egyre . . . végre 
hála néked. örökkévaló — a hótömegen egy akkora 
Urakat vájhatott, mint egy nagy fazék. Onnan süvített 
be a levegő. Most már nem esett a hó. Most már lé­
legzetet is vehettek.

Fodor uramhoz ekkor igy szólt a felesége :
Édes uram: akkora darab kenyerünk van, 

mint az öklöm. Mert a többi kenyér a kamarában va­
gyon. Mit csináljunk"? Éhen fogunk halni! Uh, édes 
uram. mit csináljunk ?

fodor László erre megmutatta, hogy mit csinál. 
Behivatá gyerekeit, azután az asztal körül állitá őket 
s elővételé velük a zsoltáros könyvüket (mert mind­
egyiknek vala) s igy szóla :

— XI. zsoltár.
Aztán elkezdd az ő mélységes mély hangján :
~ Erős várunk nekünk az Isten !
Ö Benne bíztunk s bízunk itten.

SBBsm
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Az orgonasipos gyerekek hangjai közül kihallat­
szott egy ezüstcsengettyü hang: Eszteré.

Az ének elvégzése után Fodor uram odaadá az 
üklömnyi kenyeret a gyérekeknek. Mi volt ez ezeknek.-' 
Mint az éhes farkasnak egy — egér.

Fodorné eközben csak egyre ,jézusistenemezett.1'
— Jézus! Istenem! Mi lészen vélünk? Itt ve­

szünk ! Itt!
— Nem vészünk itt! — kiáltott vala löl a sza­

bómester — éppen akkorra, amikoron a sarokba tett 
zászlókon akadtak meg vala az ö könyüs szemei.

És odaugrott. Aztán nézte az egyiket, nézte a 
másikat. A legnagyobb, a legszélesebb és a leghosszabb 
vala a Szűz-Máriás zászló. Ezt fölvivé a padlásra. 
Azután ott, a kenyérsütőlapát egy öles nyelét is a 
zászló rudjához szögekkel, kötelekkel megtoldván, azt a 
padlás kicsi lyukán — melyet hó födött volna el 
kidugá, s egyúttal a rúd végét jól megerősítvén.

Azonképpen leméne famíliájához, akik még min­
dig az asztal körül — égő gyertya világánál (mert sö­
tét vala) állának, és — éhezének.

Fodor László uram, amint leére a szobába, a le­
tett vaskos zsoltárkönyvet kezébe vevén, igy szóla:

— XXXVIII. zsoltár !
Aztán énekelték buzgón, áhítattal:

„Oh, Urunk, ne vess meg minket,
Benned vagyon a mi hitünk,
Benned vagyon a reményünk,
Hiszen téged úgy szeretünk.
Oh, Urunk, ne vess meg minket . . .“

Ez a 38-ik zsoltár 38 verset foglal magában és 
minden verset ismételni kell.

így történt aztán, hogy a 38-ik vers eláneklésénél 
(észre se vették a buzgóan énekelök) hogy a konyha­
ajtó előtt, meg a falu leié néző ablak előtt is mintha 
patkányok motoszkálnának.

Ezek a motoszkálások egyre tartottak. Aztán egy­
szerre világos lett az egész szoba. Mert az ablak előtt 
levő hótömeg leomlott. S ugyanakkor a konyhaajtón is 
emberek jöttek be, jobban mondva, úgy rohantak be 
eme szavakkal:

— Hála légyen az Istennek, ők még élnek.
Fodor László famíliája pedig ugyanakkor énekelte 

vala a 38. zsoltár 38-ik versének utolsó sorát:
És megmentesz te minket liiszszük.

Fodor László, amikor a berohanó emberesei meg­
látta, akik hózúzmarás bajuszukkal, szakáinkkal, ke­
zükben csákánynyal - úgy néztek ki. mintha rablók 
volnának — keresztbe tette két kezét. Azután mélysé­
ges mély hangján odakiáltott a támiliának.

XI. zsoltár!
És újra elkezdődött vala a legeslegszebb ének:
— Erős várunk nekünk az Isten!
Ám ekkor a csákányos megmentők közül egy 

deli ifjú igy szól vala:

— Erős várunk az isten, az igaz, Fodor uram. 
De tudja-é kigyelmed, hogy mi mentette meg kigyrí­
medet és famíliáját ?

Fodor a fejével bólintgatott nemet.
— Nem tudja ? Lássa, kigyelmed: Figyelmedet, 

meg a famíliáját - e külön akolbeliekct megmentette 
a Szűz Mária. Mert ha kigyelmed nem tűzi vala ki a 
Szűz Máriás lobogót, amelyet mi a kastélyunkból lát­
tunk - akkor kigyelmed elveszett vala. Mert én láttam 
meg! Igaz, hogy gondoltam már a lobogó kitűzése 
előtt is arra. hogy váljon mi lészen abból a kis erdei 
kulipintyóból ? De nekünk se lehetett kimenni. Mikor 
pedig a Szűz Máriás zászlót megláttam, valamennyi 
cselédet összehívtam. Segített a nép is, akik már ho­
vatovább csináltatlak utat. Figyelmednek ez a viskó 
lett volna a temetője. (Az igaz. suttogta úgy magában 
ez a deli ifjú, hogy az én szivemnek is ide temetke­
zett volna.)

Fodor László most már két kezét letette az
öléből. .. ,

— Nagyságos uram ! Gróf uram! Földesuram . A
Szűz Máriás lobogó alá megyek a famíliámmal együtt.

És odament. Két hét múltán ,magy cécós keresz­
telő tartatodon vala (igy írja a krónika) az iván- 
szeghi szentegyházban, ahol a szent keresztséget F odor 
László nemes szabómester uram Fórba Eufrozén tele­
ségével, Eszter leányzójával, Lénárd, Illés, Szaniszló és 
Márton gyerekeivel együttesen fölvevék vala s a szent 
keresztségben Fodor István, Korba Ágnes. Fodor Ilona, 
János, András, Péter és Pál neveket nyerének. Keresz­
telő vala Péteres Ambrus parochiás plébános, kereszt­
apák és anyák : Idősb Ivánszeghy Mihály gróf és test- 
vérnénje : Ivánszeghy Margit.“

A krónika itt véget ér. Hanem én — mint ennek 
a krónikának az Írója mindeneknek a megnyugta­
tásául ideirom, hogy piros pünkösd piros héttőjén Fo­
dor Esztér Ilonka az ivánszeghi templomban menny- 
asszonyi koszorúval a fején — állott az ö vőlegénye 
mellett, aki ifjú gróf Ivánszeghy Mihály ur vala.

Mindennek előzetes eseményei pedig történtek 
az Urnák ezer és hétszáz esztendeje után az elsőben, 
amikoron március harmincegyedik virágvasárnapra esék, 
éppenséggel úgy, amiképpen ma. vnthy István.
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Heti naptár. Márc. 31. Virágvasárnap April 1. Hugó 
pk. April 2 Paulai Sz. Ferenc. April 3. Richard pk. April 
4. Nagy csütörtök. April 5. Nagy péntek. April ti. Nagy 
Szombat.

A mi jó Királyunkról, Sokat irtunk 
már Hold, akit a legjobb, a legalkotmányosabb 
fejedelemnek neveztek az elődeink és nevezünk 
mi is. Megírtuk az ö szivének az ö jóságát, lel­

te
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kének az ő véghetetlen nagy nemességét, amely 
különbséget teszen a miniszter és a napszámos 
között. Mert. ha ennek van igaza, akkor el- 
i-sapja a miniszterét, légyen az Tisza. Szapárv, 
Hánffy. vagy Széli. Soha a világon nemzet 
úgy nem szerelte ,<z ö királyát, mint ez a szegény 
magyar nemzet. Itt. nálunk, akár hajnalban, 
akar éjfélnek utána egyedül mehet. - vagy 
kocsikázhatik. Riadó éíjciinel ki-érjiik minden 
lépését. Ámde fáj ami lelkűnknek - táj nagyon 
amikor a mi lelkűnkbe fogadott Atyánk - kirá­
lyuk ellen is merényletet akarnak elkövetni. 
Igen természetes, hogy nem Magyarországon 
történt a dolog, hanem Münchenben. Luitpold 
regens-herceg so ik születésnapja alkalmából 
rendezett ünnepélyek fénypontja ugyanis a kivi­
lágítás és az udvar kikocsikázása volt. melyben 
az összes vendégek résztvett-k. kivéve Ferenc 
■I óz sei királyt. Lzt sokfélekép magyarázták a 
müncheni lapok és udvariasság-kérdést faragtak 
belőle. Most azonban kitudódott, hogy Ferenc 
■lezser király azért nem vett részt a kocsiká­
zásban. mert a rendőrség értesítette, hogy Mün­
chenbe két anarkista érkezett, akik merény­
letet akartak ellene elkö\ etni.

Felséges királyunk .' Kerve kérünk : Jöjj 
ide. a te népedhez 1 Itt is királyi palotád ! És 
van néped, amely téged oh királvunk szeret, 
véd. óv.'

Bibornok-avatás Budapesten. Királvunk itt tartóz­
kodása a alt Április hónapban ritka ünnepség fog 
lefolyni Budavárában. Ugyanis Rómában XIII. Leó” pápa 
legközelebb Ikrei,-„szky prágai és Fuznn, krakkói érsekeke 
tábornokokká fogja kinevezni. Eddig az volt a szokás, hogy 
a kinevezettek Becsben vették át a Felsé, es királytól’’a 
l'ibornoki kalapot. Most azonban ez az ünnepség — a becsi 
svguiok nagy bosszúságára — itt álunk, ^Budán fog 
végbemenni

Tamadas egy plébános ellen. Haits János nyerges- 
ujfalusi plébánost múlt szerdán este, amint kint jáu a 
szérűjében, falubeli lakosok megtámadták. A plébánost legyűr­
tek. Hajts János a bántalmazás következtében sulvos betes- 
ségbe esett. A csendőrség a támadókat letartóztatta.

Vizsgálat egy királyné ellen. A belga királyné 
togata a napokban elgazolt egy öreg embert, aki olyan 
súlyos sebeket kapott, hogy kórházba kellett szállítani. Ez az em­
ber most meghalt es minthogy a belga törvénykönyv parag 
ralusai szerint mindazokért a cselekedetekért, amelyeket 
valamely alkalmazott kötelességének a teljesítése közben 
elkövetett, a gazda U felelős, a brüszeli államügyész kény­
telen a bűnvizsgálatot a királyné kocsisán kívül a királya, 
ellen ts meg ind Hant.

Elment utána Székesfehérvárott történt a múlt héten, 
hogy Ángy Antal tehetős polgárt a szomszédja: Moórou 
Nvgele István azért, mert Nagy egy pör alkalmával ellene 
tanúskodott megölte. Ráz. hogy a vadállatot elfogták. 
Ámde ennek a szomorú dolognak van még egy áldozata 
Lgyants : Nagy né annyija megrémült és megijedt akkor mi­
kor halott urát véresen a szobába hozlak, hogy ott a halot­

tá szobában megörült. Másnap beszálitották a székesfehérvári 
Szent (ivörgy korház megfigyelő osztályára, ahol a szeren- 
csetlen asszony nem nyerte többé vissza eszméletét. A na­
pokban kitört rajta az őrjöngés s múlt vasárnap meghalt. 
Három apró gyermeke maradt árván. A székesfehérvári 
Nagy-rokonság azt mondja, hogy : Szegény ! Elment utána. 
Persze I Könnyű ezt mondani Hanem azoknak a világos 
nappal gvilkolóknak kellene a „.Miatyánk Úristent" megta- 
nulniok :

Hős fiú. Újságba való Morongya János neve is. Leltet, 
hogy ö ezeket a sorokat már nem is olvassa. De legalább 
emlékezzünk meg róla mi, akik hírül adjuk a nagyvilágnak 
a 12 esztendős hős fia hősies tettet. Íme: a nagyváradi 
szénbánya mélyeben e hó 22-én — a tárnakocsi első 
kocsijában ült Morongya János tizenhárom éves munkásfiu is. 
A gyerek észrevette, hogy a robogó kisvasút előtt a síneken 
egy piros jelzőlámpa fekszik, néhány lépésnyi távolságban. 
Egyszerre fő.fogta a bekövetkezhető szerencsétlenségei, mely 
a vonat kisiklásából származhatik, s hogy a veszedelmet 
elitet üljék, leugrott a kocsiból, hogy a lámpát eltávolítsa. De 
oly szerencsétlenül ugrott le. hogy a kerekek két lábát leszel­
tek. A kis áldozatot a nagyváradi kórházba szállították. Föl- 
épüléséhez azonban nincs remény. A Kis János csak 42 
embernek mentette meg él . tét.

Fogynak a nagyok. Fiánké Albert, dunagőzhajózási 
állomásfőnök, volt 48-as honvédtiszt, 81 éves korában 
Székesfehérvárott, — Grosz Albert, a nagyváradi honvéd- 
korltáz főorvosa, aki a szabadságharcban mint tiszti törzs­
orvos vett részt, 82 éves korában, Budapesten elhunyt. A 
szabadság szellője susogjon a sitjuk fölött.

Holtomiglan holtáiglan. Meghalt egy házaspár 
Dunapenielén. Szomoruságos a históriájuk. Molnár Ferencnek 
hiv.fiK a férjet. Lakos Rózsának a feleségét. A hitvesi hű­
séget ritka házaspár tarolta be olyan híven, mint ezek. Molnár 
Mihály felesége ugyanis súlyos betegségbe esett s a napokban 
oly russzra lorduit az állapota, hogy papot hívtak s az 
asszonyt ellátták a haldoklók szentségével. A boldogialan 
férj megtörve nézte a szomorú szertartást.

— Ezt nem tudom túlélni — mondta — s hirtelen 
összeesett. Mire orvos érkezett, Molnir Mihály meghalt. 
Mindennek szemtanúja volt a haldokló asszony, aki elhaló 
hangon mondta a vigasztalni igyekvő körülallóknak :

— Most már nyugodtan halok meg . . . Megyek . . . s 
szinte boldog mosoly v nult végig a haldokló arcán. Aztán 
néma csend borult a szomorú tanyára. Az alig néhány órá­
val előbb meghalt lé jet követte az asszony is a halálba. A 
házaspár temetésén olt volt az egész falu s a pap megható 
imájára mindenki könyezett.

Kegyetlen anya. Budapesten a minap a nagy kőrút 
legforgalmasabb helyén egy ismeretlen asszony megállította 
ZiUbruier Gizella 4 éves leányt és átadott neki egy pólyás 
gyermeket azzal, hogy tartsa addig ölben, inig egy boltba 
megy vásárolni. A leány sokáig tartotta a csecsemőt, de az 
azszony csak nem jött vissza, mire a leány bevitte a 
gyermeket a rendőrségre. A rendőrségen kinyomozták, hon 
a szívtelen anya Trezsenszky Mária 35 éves hajadon. Átki- 
sértők a királyi ügyészséghez.

hírt adtunk Gyankov,ts Ferenc budai koldusról. Gvurikovits 
ugyanis - akr pozsonyi ügy ved volt - harminc esztendeig 

Budán nagy nyomorúságban. Március hatodikén meghalt
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s akkor kitűnt, hogy több mint négyszázezer korona vagyona 
volt. A hagyatéki bíróság most értesítette a fővárost, hogv 
Gyurikovits végrendelete szerint háromszázezer koronát a 
pozsonyi egyetem kap. De ha halálának napjától számított 
harminchárom és egyharmad esztendő alatt a pozsonyi 
egyetemet nem építik meg, a hagyaték egyharmadát Pozsony, 
kétharmadát Budapest városa örökli tudományos, művészeti 
és jótékony célra.

Katona-akasztás Neve napja után Márc. "20-án 
akasztotta föl a bécsi hóhér Bolzer József szökött katonát"

szén külön a piac közepén van es az is leégett. Némelyik 
házban három gazda is lakott családjával és ahogy a vizs­
gálatot tartó csendőrök mondják, lehet asszonyokat meg 
gyermekeket hozzászámítva — vagv kétszáz lélek, aki elvesz­
tette hajlékát. Eléggtt 22 ház, amelyek közül három voh biz­
tosítva .A tűzvész — állítólag — gyújtogatásból eredt. Hogy ki 
volt az a lelketlen gonosztevő, azt a vizsgálat fogja kideríteni.

A póruljárt vigéc. Hodoiuag Andor eperjesi görög 
; kathohkus kanonok Gyöngyösi (igazabban Graublau) Dániel 

I budapesti ügynöktől gépeket vásárolt. Ezer korona értékű

Krisztus levétele a keresztről.

Bolzernak az volt a bűne, hogy azt a csendőrt, aki őt szö­
késében elfogta, agyonlőtte. 19-re volt kitűzve az akasztás, 
csakhogy mivel a halálraítéltnek azon nap névnapja volt, 
elhalasztották a kivégzést másnapra, amikor végre is haj­
tották rajta.

Leégett falu. Óriási tűz pusztított folyó ■ hó 22 és 
23-ik közötti éjszakán az Aszód melletti Hévíz mellett. Körül­
belül hajnali három órakor támadt a veszedelem. Mikor 
észre vették, már öt ház égett. A falu túlsó végén, a leg­
szélső házon túl van egy szalmával meg száraz kóróval 
megrakott fészer és onnan vitte tovább a pusztító veszedel­
met a rohanó szélvész. A r,agv kapkodásban senkisem 
tudta mitevő legyen. A községben nincs tűzoltóság, hát ved­
rekkel próbáltak küzdeni a haj ellen. Ugyan mit olthatott 
száz veder egv lángtengeren! Ot óra lehetett már, amikor 
a túrái, meg a hatvani őrség megjött, arra már a piacig 
terjedt a tűz és Deutsch patikárus haza jókora darabon oda 
volt. Átcsapott a láng a községi korcsmára is, amelyik egé-

váltót adott át. Időközben — mert a gépek nem jöttek — 
megrendelését visszavonta s kérte a váltót is ugyanakkor. 
A vigéc egy százforintos kivételével visszaadta a váltókat. 
Ezért a száz forintért aztán beperelte a kanonokot s most 
a törvényszék a polgári pörböl bünpürt csinált, amennyiben 
Graublau Gyöngyösit két hónapi fogságra Ítélte el. Nagyon 
helyesen !

A vonat alatt. A múlt napokban Kecskeméten özvegy 
Trogmayer Károlyné a gyorsvonat elé vetette magát, amely 
lábait letépte és teljesen összeroncsolta testét. A szerencséi­
én asszony szörnyű idegbaja miatt választotta ezt a szörnyű 
halált. Már két évvel ezelőtt egyszer mellbelőtte magát, az 
idén pedig a kútba ugrott. Mindannyiszor megmentettek a 
halni vágyót. Most azonban nem léhetetl.

Az üzlettárs. Egv jobb sorsra méltó liatal ember 
dobta el magától múlt kedden az életét — Becsben. Az 
illetőt Karzer Bernátnak hívják s kereskedő volt Budapesten. 
Elles apjának a következő levelet irta:

1901. március 39.
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.Retires at vám. bocsásd meg lépésemet. 1 egnap dél­
után találkoztam 11.-val : minden erőmet össze kellett szednem 
hogy meg ne gyilkoljam. Azonban téged kímélni akartalak s 
nem bántottam öt. Nines erőm, hogy tovább éljek. Egykor 
boldog voltam, de H. szétrombolta boldogságomat. Bocsáss 
meg szerencsétlen fiadnak.

Az a titokzatos ember, a kiről a levőiben szó van 
néhánv hónapig üzlettátsa volt Kurzernek. a ki a vállalathoz 
a pénzt adta. A pénz csakhamar elúszott 11. hibájából. 
Kurzer fölkereste volt társát és kérte, hogy vagyonának 
legalább kis részét adja vissza, de 11. gyalázó szóval eluta­
sította. Erre aztán a fiatal kereskedő öngyilkosságot követett el

Elevenen eltemetve gyermekét múlt héten 1 olf 
Erzsébet. tiyökön. A tigris anya ugyanis egy egészséges gyer­
meknek adott életet, s hogy a kis ártatlantól megszabaduljon, 
elevenen elásta az ajtó küszöb alá. Gyilkos tette azonban 
kitudódott s most már a börtönben várja méltó büntetését a 
kőszívű anya.

Rigó Jancsi övéi között Ki a Rigó Jancsi ? Hát a 
legboldogabb cigányprímás a föld hátán. Azért — mert évek 
előtt egy igazi (tehát nem talmi) chimay herrzegnű szeretett 
bele az ö barna füstös arcába, akivel boldog gerleturbékolást 
folytat idegenben. Kairóban. Múlt vasárnap aztán hazaérkezett 
fehérmegyei Pákozdra. mely őt szülte. Nagv lázban volt akkor 
Pákozd, különösen a faluvég. a hol a félrecsapott tetejű 
cigánykunyhók vannak. Rigó Jancsi érkezését varta a nép s 
a nagyságos cigány ur nem is váratott magára sokáig. A 
város felöl íiakkeren hajtatott a faluba : a sorompónál üreg 
szillel fogadták. Jancsi ezúttal nem hozta magával a herceg­
nét. a kit a Fáraók országában hagvott. Rigó tegnap Bicskén 
és Mányon volt rokonainál és régi kenveres pajtásai látoga­
tására. Még néhány napig szüleinél maradt, aztán visszamen 
Kairóba, szépséges asszonyához.

Nagy tűzvész pusztított a minap Homonnán. Leégett 
tizenkét ház, ugyanannyi szérüskert. sok számos széna. A 
kár biztosítva nem volt. Emberéletet is kívánt a tűzvész 
mert Bogsán Jánosné öt éves fia benn égett.

Az áruló öt forintos. Most egy esztendeje rémes 
gyilkosság tartotta izgalomban Nagy-Szalonta vidékét. A 
szomszédos Szil pusztán meggyilkolva találták Kelemen 
Györgynél és viruló hajadon leányát. A két áldozat feje tel" 
I esen széjjel volt roncsolva s testükön több késszurás nyoma 
volt látható. A gyilkosnak csakhamar árulója lett egy öt­
forintos véres bankó. Bnloy Béla sarkadi fiatal gazda az 
ottani takarékpénztárnál törleszteni akart s feltűnt, hogy 
véres pénzzel fizetett. A vizsgálat kiderítette, hogy Balog 
sehogy sem tudott kölcsönre szert tenni, kiballagott hát a 
szili pusztára Kelemenéknez, a kikről azt hallotta, hogy 
mindig akad egy pár forintjuk a ládafiában. Alig várta, hogy 
áldozatai lehunyják szemeiket. Egy szűre alá rejtett járom­
szeggel azután mind a kettőt agyba-főbe verte, majd késsé 
összeszurkálta. Azután magához vette a mestergerendán levő 
bibliáitól a talált pénzt, mert a ládát nem bírta felfesziteni. 
A véres bankó azonban árulója lett s a csendőrök előtt be­
vallotta tettét, de a végtárgyaláson tagadta gyilkosságát, azonban 
a tanuk, akiktől Kelemenek felől kérdezősködött, ellene vallot­
tak. A nagyváradi törvényszék a gyilkost halálra Ítélte, ezt 
azonban a királyi kúria a múlt héten életfogvtik tartó fegv- 
házra változtatta át.

Czibak József. Czibakfalva tudvalevőleg arról neve­
zetes, hogy 37 év óta ott terem a legtöbb mák. (.'z ibrik József,

szőregi legény pedig arról hírhedt, hogy egy év alatt 37 rab­
lást követett el. Szöregen és környékén ugyanis pár év óta 
ok rab lás és lopás történt. Több esetben Czibak Józsefet 
gyanúsították, de mivel ez az ember folyton bujdosott, nem 
adták kézre keríteni, mig végre megtudták, hogy Czibak a 
simonvi majorban tartózkodik a sógoránál. Kovács Béla 
csendőrparancsnok helyettes és Bucsiny Mihály csendőr 
nyomban elmentek a simonvi majorhoz, ahol a lakást zárva 
alálták. A csendőrök várakoztak hátha megjelenik valaki a 

sötét éjszakában. Éjjel két órakor valaki csöndesen kinyitotta 
a pitvar ajtaját. Egy idős ember jött ki, s addig, mig az öreg 
az istálóbau járt, a csendőrök bementek a szobába, ahol a 
gonosztevő aludt. Lámpát gyújtotta«:. A zajra fölébredt 
Czibak és csendőrök láttára feje alól kihúzta a forgópisztolyát 
és lőni akart. De erre már nem volt ideje, mert a csendőrök 
nyomban lefülelték és megláncolva szállították Nagykikindára, 
ott átadták a törvényszéknek. Czibak újabban 37 lopást és 
8 rablást követett el. Letartóztatásakor 3207 koronát találtak 
nála. Czipak most már örökre eltűnik a szereplések színteréről.

Egy özvegyasszony halála. A Kassa mellett alig 
egy órányira fekvő Bernátfalván, az múlt hét kedden a 
a vonat elé feküdt egy vasúti hivatalnok özvegye : Lintner 

I Károlyné Lujza. A vonat -- nem vevén észre — elgázolta. 
Öngyilkosságának oka — búskomorság.

Betörés, gyújtogatással. Kardos Ignác hódmező­
vásárhelyi kereskedő, akinek ott rövidáruskereskedése van : 
múlt kedden, reggel gyásznapra ébredt. Betörők jártak a 
boltjában. Kardos rálőtt éjji látogatóira mire a betörők meg­
ijedtek. s elmenekültek. De előbb felgyújtották a boltot. 
Petróleumba dugták a vászonvégeket s azokat gyújtották 
meg. A tüzet csak nagynehezen bírták eloltani. Rendőrök és 
csendőrök nyomoznak a garázda emberek után, akiket Horvát 
Gergely és Nemcsics Jónás rovott múltú emberek személyé­
ben már el is fogtak.

Öreg ember nem vén ember. Dehogy is nem 1 Akár­
hogy irta meg Jókai, a regénykirály — (persze ő maga ma­
gáról) azért az öreg ember mindig vén ember. Ezt bizonyltja 
Taly András kassai 70 éves aggastyán is, asi beleszeretett 
busz esztendős — Balog Eszter nevű cselédjébe, s mivel ez 
nem viszonoszta az ő öreg szerelmét — fölakasztotta magát 
a kassai szászfái erdőben.

Adósok, akik nem pénzzel fizetnek. Domonkos 
ván és .József Ferenc lőrinciéivi — Kassa melleti — község­

ben lakó munkások 80u koronával tartoztak Szotyori Mihály 
es neje, ottani lakosoknak. Hogy adósságukat ne kelljen 
kifizetni, hitelezőiket múlt szerdán egy fejszével agyonütötték. 
A csendőrök elfogták a gyilkosokat ! Ámde itt följajdulunk : 
Én uram ! Én Istenem ! Ha ez így tart soká: ha mindig 
csak ölnek, gyilkolnak, párbajoznak, lopnak, sikkasztanak : 
váljon mi lészen mi belőlünk? Avagy ina már nem tanítják 
a gyerekeket a szülőik az Úristen ötödik parancsára, hogy 
Ke ölj

Lopnak — sikkasztanak. E rovat — úgy látszik — 
(állandó leszen. Kolozsvárit a múlt szerdán öngyilkossá lett 
Tóth József színházi pénztárnok. A megejtett vizsgálat ki­
derítette. hogy 24 ezer korona az ottani színház alapjából, 
45 ezer korona pedig a színészek nyugdíjalapjából hiányzik. 
A Tv ezer koronát Tóth József sikkasztotta s a szégyen 
c-liil menekült a csúfos halálba.

Megszökött honatya. Fiáth Miklós báró — a bodajki 
kerület képviselője a múlt héten újvilágba, Amerikába vitor­
lázott feleségével együtt. A bárót rettenetes sok adóságai
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kényszeritették erre a lépésre s ezzel kapcsolatban az.
Íjoay a letartóztatás veszélye is fenyegette. Voltaképpen te­
hát ez volt a főrugó Amerikába való kéjutazásra A bodajki 
kerület tehát árván maradt.

Aki sohse utazott vonaton. Sprenger István, szö- 
regi (biharmegvei) birtokos 78 éves koráig nem utazott a 
«őzparipán. Nem lehe.ett rábírni a világ minden kincséért 
se, hogy üljön föl arra — az általa — ördög lovának ne­
vezett — naripás kocsikba. Nos, és a 78 esztendős Sprengert 
a vonat gázolta ketté akkor, amikoron ő — holmi jóféle 
szőregi spriritusztalan bortól — édes álomba szenderült. 
Úgy történt a dolog, hogy egy lakodalom után Sprenger ki­
ment sétálni, igazabban mondva, a fejét gőzöltetni. Az útja 
a vasúti állomás felé tartott. Ott aztán elfogta a jóravaló 
buzgóság — éjfél előtt tiz órakor, ötszáz lépésnyire az őr­
háztól. Itt szelte ketté fejét az a gözmasina, emelyiken ő. 
Sprenger István sohase utazott. Szegény !

Mindenféle.
Csoda

Meghalt a legszebb lány 
Virágvasárnapon.

Hétfőn kiterítve feküdt 
Szegény a gyászpadon.

Siratta zokogva 
Mindakét szülője.

De legjobban siratta a 
Deli szeretője.

Mert amint elhangzott 
A bús búcsúztató :

Könyüitől fekete lett 
Az a kék koporsó.

A búrok Miatyánkja. Érdekes a közlésre. Kalmár 
Lajos érsekujvári illetőségű fiatal ember, - aki a buroknál 
harcolt, s most fél kézzel, fél szemmel jött haza, szülőföld­
jére — a burok harci Miatyánkját közli egy vidéki újságban. 
Valóban megérdemelte, hogy mi is megismertessük olvasóink­
kal a gyönyörű imádságot, mely hangzik vala eképpen .

„Nagy és jó Isten ! Szabadságnak és a búr népnek 
igaz Istene ! A te nevedet dicsérjük most, mielőtt kardunkat 
az ellenség ellen — szabadságunk megvédésére kihúznék. 
Magasztaljuk a te nagy és fenséges arcodat! Oh, nézz le 
reánk, akik egy rettenetes hangya-néptől üldöztetve vagyunk. 
Oh, tipord el őket, tedd őket vakokká, süketekké, némákká" 
bénákká ! Add vissza összetépett szabadságát a búr népnek, 
s ezért a te fenséges, ragyogó arcodat áldani fogjuk örökké. 
— Amen.

Egy hosszú kimondhatatlan szó. Angolországban 
van egy tartomány : Wales. Ez angolul van Írva, kimondva 
pedig : Vélsz. Nos : hát ebben a Velsz-tartományban az 
emberek olyan nehezen beszélnek egymással, hogy alig ér­
tik meg egymást. Rendkívüli nehéz a nyelvük. Egészen cl 
üt a voltaképpeni angol nyelvtől. Ennek világos bizonyítéka 
az, hogy van °gv szavuk, amely 68 betűitől és 22 szótag 
bői áll. Ez a rettenetes szó pedig a következő :

LhinfairpicllgwHgyltgeitrobgUgerchuyrnbyllgogerbwllzan-
tosiliogogoch.

Ennek a makó—jeruzsálemi hosszú szónak az ér­
telme pedig : a lángért! tónak a körülírása. Vagyis : ez a 
hosszú szó egyfolytában elmondja, hogy az a lángért! tó 
ötezer méter hosszú és ezer mé:er széles.

Hál' Istennek ! Nekünk is van az ilyetén hosszú sza­
vunk : „Nabukodonozor“ . . . ami voltaképpen azt akarja
jelenteni, hogy: „Ne bolondozzon az ur!" Ezt már az 
angoloknak mondjuk, akik ilyetén kutvavonitással beszélnek 
egvmásközött.

Mi a zongora. Egv abessziniai tudós (?) az ő úti 
naplójában következőképpen Írja le a zongorát :

Van az európaiaknak ey négylábú háziállatjuk 
amelyet kedvük szerint éneklésre tudnak kényszeríteni. Mi­
helyt egy férfi — többnyire azonban nő. avagy serdülő 
lány, egyszóval: fejérnép az állatra ült. annak a farkára hág 
s ugyanakkor annak a szörnyetegnek szép, fehér, elefánt­
csontfogait megkopogtatja : akkor az az állat el kezdjénekcini. 
Az éneklése sokkal erősebb, mint a madáré és sokkal kel­
lemesebb. Az benne a különös, hogy az a bestia vadállat 
meg se mozdul. Pedig megmozdulhatna, mert nincs lekötve 
Ez az áfrikai atyánkfia azt kiszszük — hogy még nem hal­
lott holmi eleven Rigó, Balázs, Bunkó, Rácz, Csicseri — 
hegedű-nótákat. Mert ha hallotta volna, akkor úgy lett 
volna, mint Muzzareffendi, a perzsa király személyes minisz­
tere, aki az alagi lóversenyen csárdást tánezoit.

Az anya szó a világ-nyelvekben. Egy német bölcs 
ember összeállította, hogy a különböző nyelvekben az anya 
szót hogy mondják ki. íme : Angolul az anya : mother, né­
metül : mutter, hollandul: moeder, dánul: moder, olaszul: 
műdre, francziául: mére, perzsául: madr, szanszkritul: mutv, 
görögül: metér, latinul és oroszul : mater, keltául: mathair, 
arabosul: em, héberül : emi, magyarul pedig : mama. A 
mama helvett azonban a magyar ember „édes anyámat“ 
mond.

Ebből látható, hogy az anya elnevezése, jobban mondva 
az édes anva neve egy és ugyanaz.

Arany-regulák. Valami kétszáz esztendős, elsárgult 
levelii, szakgatott könvv akadt kezembe a remap a szerkesztőség 
könyvtárban való böngészés közben. Forgatjuk, lapozzuk a 
hiányos könyvet, [gazán, megérdemli az elolvasást. Ilyen 
könyvet manapság már nem Írnak. Csak a régi, erkölcsös 
világban élő őseink írhattak ilyen arany-régulákat. mint 
amilyenek ebben a kopott könyvben vannak s amelyekből 
egv-nehány sort közlünk. Íme :

Akárhol légy.
Akárhol légy, tarts regulát. Mert az Isten mindenütt lát. 
Csinos, szemes, szemérmes légy, Semmi rutát ne mondj, s

ne tégy.
Rosszat se szólj, ne is gondolj : Mindent előre megfontolj. 
Földre se köpj más házában. Orrod se fújd ki vaktában.
Ha rád érik a prüszszentés, Vagy ásitás, vagy kohentés, 
Tedd a szádhoz tenyeredet, Vagy pedig a keszkenődet. 
Szépen köszönj, ha köszönnek, Bátran felelj, ha kérdeznek. 
Beszéd-közben ne bizonyozz : Igazat mondj, ne hazudozz.
Ne állj meggörbült lábakkal, Tálon szájjal, görbe nyakkal. 
Szemébe nézz az embernek: Ismerkedj, ha nem ismernek. 
Mindenhez emberséges légy ; Örömestebb adj, mintsem végy, 
Se ne dicsérd, se ne gvalázd Magadat, hanem megalázd. 

Virtusaid megdicsérnek, Ha mások is megismé "ik.

\
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Házi kincstár
Vörösbor- és gyüniölcsfoltok eltávolítása 

asztalkendőkből. A foltokat vízzel megnedvesitett 
ego ken fele tartjuk, vagy melegített chlorvizzel kezel­
jük. azután szappanos vagy szódás vízzel kimossuk- 
Hasonló eredményt érünk el, ha foltokat a patikában 
kapható kevés ammóniákkal tisztítjuk. A foltok rögtön 
eltűnnek.

Zacherlint. azaz azt a rovarirtó port. melyet 
az újságokban nagy dobbal hirdetnek, mindenki ké­
szíthet magának otthon a következőképp : Egy liter 
spirituszba a patikában kapható perzsa rovarpor 1 
(deákul: py re thru m cinerari fóliáé) s hagyjuk e keve­
réket a napon pár napig állani. s kész j .,Zacherlin"_ 
melyet hatszorosan hígítva alkalmazunk : vagyis a í'o 
Ivadékból evőkanálnyit 12 evőkanálnyi vízbe keve­
rünk. s e keverékkel - valami porfecskendő segélyével 
— rovarok által ellepett helyeket megfecskendezzük.

Pecséttisztitó szappan karton- és selyemruhák 
tisztítására a következőleg készíthető: 500 gr. közön­
séges (mosó) szappant. 550 gr. marhaepét s 45 gr. 
terpentint összekeverünk. Szurok, olaj. olajfestékek eltá­
volítását pedig a következő szerekből csinálható szappan 
eszközli : i>0 gr. fehér szappan. 15 gr. tiszta hamuzsir 
és 8 gr. terpentinolaj.

Molypapiros. Italos papirost (a patikában kap­
ható) 2 rész karbolsav és 2 rész naftalin keverékébe 
áztassunk meg a megszáradás után a ruhák közé kis 
darabokban elszórjuk. A molyok teljesen elpusztulnak.

Fémtárgyak, evőeszközök tisztítására — 
melyek lényüket vesztettek — a krétaporból és a leve­
gőn teljesen átváltozott égetett mészböl álló keveréket 
olajjal meggy urunk, félfolyós péppé s egy posztódarabra 
kenve, ezzel a fényesítendő tárgyat dörzsöljük. Igen jó 
még a kereskedésben kapható úgynevezett smirgel-vá-

melylyel a melegvízzel megmosott és megtöröl- 
getett evőeszközöket szárazon dörzsöljük, ügy ragyog­
nak. mint a csillárok.

Jó tanácsoK.
Elégedjél meg a sorsoddal.

Igen . elégedjél meg azzal, amiben születtél, ami 
agy. Ne kívánj az lenni, ami nem lehetsz. Meg hát í 

ne gondoljátok ám. hogy a nagy uraknak, a hercegek- I 
nek. a királyoknak olyan jó dolguk van. Hiszen láthat­
játok. hogy életük folytonos veszélyben van. Napjuk 
minden perce el van foglalva.

Uh. nem irigylendő a királyok sorsa.
Erre nézvést mondok egy mesét, hallgassátok meg.
A mi Jó királyunk - sok esztendőkkel ennek- 

elötte, talán most lehet ötvenhárom esztendeje _ sö­
tét éjfélnél is feketébb gondolatokba merült. Hogy lelke 
kissé könnyebbüljön, egy szép tavaszi nap délutánján 
sétálni ment a közeli csalitos. madárfüttytől visszhangzó

erdőbe. Amint az erdő belsejébe ér, egy kis fiúcskával 
találkozott, aki lehullott száraz gályák it szedegetett.

— Kinek szeded azt, kis fiam — kérdezé a király 
a lint, aki öt persze, hogy nem ismerte.

— Szegény, jó, édes anyámnak — felelt ez.
— Hát ti szegények vagytok ?
— Nagyon szegények.
— És te mi leszesz, fiam '?
—- Szegény ember, olyan, mint az apám.
— Hat szeretnél más is lenni, mint az apád ?
— Bizony szeretné« !
— Teszem, mi szeretnél legjobban [enni ?
— Hát — király.
— Az nagyon szép — válaszolt mosolyogva a 

király. Arr.de most azt mondd meg énnekem, hogy 
miért szeretné! te mindenáron király lenni ?

— Miért ? Hm! — gondolkozik a fin — miért ? 
— Igen, miért ?

— Hát azért, mert a királynak van a világon a 
legjobb dolga. Nincs neki se gondja, se jaja, se baja, 
úgy él, mint egy király.

Az uralkodó végig nézte szemeivel a bátor fiút, 
s ugyanakkor ezekben a szemekben egy köny csillogott.

Szegény fiú — szólt magában — azt hiszi 
hogy a királynak nincsenek gondja , fájdalmai. S egyút­
tal parancsot adott, hogy a kis fiút — Antal Bálintot 

az udvarba vigyék, ahol föl is nevelték.
Évek múltak el. A kis Bálintból nagy legény lett: 

a királynak leghűségesebb szolgája, akit mindig szobája 
mellett tartózkodik. Megint elmúlt néhány esztendő, a 
mikor egyszer nagyot rendült a föld alattunk. Elvesz­
tettük a mi reménységünket: a deli királyfit.

Éjfél van. A királyi palotában mindenki alszik, 
(fsak Antal Bálint van ébren. Ott van a király szobája 
mellett. Egyszerre csuk halk zokogás hailaiszik. Igen : 
a király — akinek nem szabad a világ előtt sírni — 
siratja elvesztett fiát.

. . . Megint elmúlt sok-sok esztendő. Amikor egy­
szer megint megrendült a föld alattunk. Akkor hullott 
le a mi fjünknek az ő koronája: akkor döfte át gyil­
kos tör a mi Asszonyunknak, Erzsébetnek a szivét.

Megint éjfél után. A király szobájában ül és vir- 
raszt, mellette hűséges inasa: Antal Bálint. A sok millió 
ember közül csak ő - Antal Bálint hallja, amit a 
király mond :

- Szegény magyar nép! Te vesztettél legtöb 
bet . . . és ekkor megerednek a könyüi és hullnak, 
hullnak mint a záporesö.

A sok millió ember közül csak ő, Antal Bálint 
láthatja, hogy: A király sír.

Ü is kimegy. S azután hálát ad a jó Istennek, 
hogy nem ö a — király. Mert annyi kínt, annyi fáj­
dalmat csak egy király bírhat el. akinek csak titkon 
szabad sirnia.

Antal Bálint sohse vágyott nagyobb lenni annál, 
ami volt.

w-, ■■-«ggnug
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Igen : elégedjünk meg a saját sorsunkkal, amelybe 
az Úristen helyezett bennünket. Mert, aki a saját sor­
sával megelégedett: annak az élete is békés, nyugodt. 
Mert nincsenek óhajtásai, amik teljeséhctctlenek.

Közgazdaság.

vetésnél, a tengeri morzsolásnál itt-ott már johliaeskán akad. 
A munkás-pénztárhoz is szívesen hozzájárul a nép. ha kere­
sete valamely irányban megmozdul.

Egy szóval a hivatalos tavasznak március' 21 -én tör­
tént belépésével gazdasági viszonyainkat tekintve - 
kedvezőknek mondhatók, amiből azt lehetne prófétáiéi, hogy 
az idei termés jóval fölülmúlja a tavalyit. Adja Isten ' Hi­
szen ránk férne egv k;s áldás.

Tavasz a gazdaságban. A földmivelésügyi miniszter 
most küldte szét terjedelmes jelentését, mely a gazdaságiiul' 
állapotát Írja le a téli hónapok után.

A két hónapi jó tél után — így hangzik a jelentés 
nagyjában — márczius, az ő hol langyos szellőjével, hol 
tavaszi csöndes esőjével, melyekhez járult a nap tavaszi 
meleg sugárzása is, a havat már mindenütt felolvasztotta s 
pedig oly lassan, hogy a löld nagyobbrészt magába vehette 
a hólevet. Ha több eső nem lesz, a jövő heten teljes erő­
vel m-g lehet kezdeni a szántást, mert csak a Meszes hegy­
ségben van még kevés hó és az északi oldaluk árkaiban.
A búzák kedvezően teleltek a jó hótaka ó alatt. Szép eleven 
zöldek, csak utófagyok ne bántsák. A gyümölcsfák szenved­
tek, mert közbeu-közben volt 22 - 25 fokos hideg is s et a 
kajszin s más kurábl i barackoknak a termőrügyeit meg­
rongálta ; a cseresznyét és megygyet meg a „küllő“ verte le 
helyenként teljesen. Bár országosán biresztelve volt, hogy 
különösen körteolló-galy nincs a hideg miatt, azonban korán 
sem olyan fekete az ördög szitu1, a hogv azt festik, mert 
oltó-galv van elég s elenyésző kevés a hibás körte. Egvéb 
gyümölcsöt még határozottan megítélni nem lehet, de a 
gályák egészségesek. így vagyunk a szőlővel is. Takar­
mányunk nincs s messze vidéken sem lehet kapni : egv 
kétökrös szekér széna 30—35 korosa. Dacára az ily magas 
szénaárnak, a marha ára csak ott all, mint az őszön, csak­
hogy akkor a kereslet megvolt, most meg nincs, s a sovány 
marhát (pedig ez a több) senki sem veszi.

Ami a kerti véleményeket illeti, már legtöbb helyen 
hozzáláttak ahhoz főleg ott, hol e célra a talajt már az ősz 
folyamán előre elkészítették. A kerti- és dohány-melegágyak 
készítése szorgosan folyik. A gyümölcsösben hernvózni kez­
denek. A téli fagyok ‘ gyengébb gyümölcsfahajtásokat, az 
ojtásokat megsemmisítették. Szenvedtek a nagyobb fák is, a 
barack, a meggy, a cseresznye különösen, némelyeket a 
zord időnek kitett helyeken tőből ki lehet vágni. A fedetlen 
maradt szőlővenyigék szintén szenvedtek, hol teljesen le nem 
fagyott, a szentje semmisült meg. Gabona-piacon a nagyobb 
adás-vevések szünetelnek. A tengeri állandóan keresett termény 
10 K. 90 f. métermázsán kint. A búza 1V80—12 00, a rozs 
11'20—11 "50 f. métermázsánkint. Árpa kevés kínálattal ki­
sebb mértékben 10'80 fillérig megy fel. Burgonya 1 hl. 2 
K. 40—50 f. Takarmányrépa métermázsája 100 fii. Állat­
vásáron még nem indult meg a kitelelt növeridékmarkák 
iránt a kereslet. A sertések valamivel jobban 
február közepe táján. Különösen a februári ma'acok iránt j 
van nagyobb vételkedv, mint az András-napi, múlt éviek! i 
iránt Hat-iiz hetes malacok párja 11 —12 kor., mig a négy -öt 
hónaposoké 20—24 kor. páronként. Hízott sertés klgr.-ja j 
8Q—84 fii., nehéz és egész nehéz 86 — 90 fii. Állategészség • 
rendes, a baromfiak szórványosan hullásától eltekintve. = 
Takarmány még elegendő van, hanem a készleteket még I 
igen jól tartják. Gazdatársadalmi viszonyok még elé. 
desek. Munkáskéznek keresete a szőlő-munkánál

Nyílttá r*
VéflJjjÚgijitáS (Hemopatia)

Ezen uj eredeti gyógymód rendkívüli jó sikkerrcl lesz
alkalmazva köszvény, aszthma, szív, vese, gyo­
mor, bél és hólyagbántaimaknál. súlyos idegvér és 
bőrbajoknál Biztos védelem szélhüdés és elme- 
zavar ellen. 12 évóla kilett próbáivá és most évente 

száz meg száz teljes gyógyulással számol be.
E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének 

V. *j egyet- orvosnak (Homopata
Ul . IXOVdV) J. rendelő intézete van.

Budapest. V., Váczi-körut 18.

Rendelés noponta 9—1 és 3- ("> ig. Díjazott levélre vá- 
aszol. Betegeket intézetén kívül is kezel. Nehéz bete­

geknek legbiztosabb gyógymódja.

rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
Szerk.
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Jó vigasztalás.
I Haldoklóit az üreg Teibeleteitele boltos. Halálos ágyán

odafordul sirdogáló feleségéhez.
— Rébileben, én nemsokára meghalok. Te még fiatal 

vagy. tudom, hogv nem maradói holtig özvegy. Nem is kívá­
nom szslotot. De Ígérd meg, hogy a szomszéd Keifclbaum 
Jakabhoz — a boltoshoz — nem mész feleségül. Hiszen 
tudolsz, hogy mindig haragosa voltam.

— Légy nyugodt — felelt Rébileben — e részben 
békében halhatsz meg. Nem leszek a Keifelbaum felesége, 

fizetnek, mint ! mert már odaigérkeztem a Rigó Guszti tiszttartónak még 
tavaly - télen.

ren- 
a szántás-

Zsidógyerek spekulálása.
Móricka : Odj szeretném, ha nekem is olejan nogy 

hosont volna meg mint a grósz'átinak.
Groszpapa : Aztán minek volna jó neked az a has ?
Móricka. Mert akkor bizemosan nekem is volna hitelein 

s én is negbukhatnam mogomot négyszer, odj. mint a 
groszpapa.
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Olyan híven beszélnek képeink, hogy ahhoz alig 
kell magyarázat. Első oldalon levő képünk négy jele­
netet ábrázol a Megváltó szenvedéséből. Az ötödik öt 
magát, a keresztfán függő Jézust. Ott látjuk, amint az 
Oiajlák hegyén vérrel verejtékezik, amint megostoroz­
zák, amint tövissel megkoronázzák s amint a súlyos 
keresztfát viszi a Golgotára . . .

Második képünk a keresztről való levételét ábrá­
zolja a Világ Megváltójának. Késő éjjel Arimethiai 
József — két bátyjával — és Szűz Máriával, a hét 
tőrrel átjárt szivü édes anyával Pilátus engedői­
mével Jézushoz, Golgotára mentek. Ott emelték le a 
Megváltót a keresztről, édes anyjának. Szír/. Máriának 
jajkiáltásai mellett, akit jeruzsálemi jámborasszonyok 
istápoltak. Lassan, óvatosan emelték le a szent testet 
s vitték kőkoporsiíjába, édes anyja szivszakgató zoko­
gása között.

Oh Mária! Szűz Anyánk ! Add nekünk a te türel­
medet a mi szenvedéseinkben, hogy Szent Fiadhoz 
méltók lehessünk azon a napon, amely a dicsőséges 
feltámadás napja lészen.

I SZERKESZTŐI ÜZENETEK, f
I -.... v-

D. B. iKáldl. Hogyan hangzott az a hires Garibáldi 
nóta ? — ime, igy:

Ezernyolcázhatvanban 
I iaribáldi Nápolyban.
Az osztráknak a szive.
Olyan, mint az erszénve.
Nincsen abba semmi szusz.
Verje meg az Urjézus !

A. J. (Józseffalva), Jó az a virgács, édes uram. de 
igen jó. Sokkal jobb. mint a koplaltatás. De hat manapság 
a gyerekek nenyuljhozzám — vagy nebánstvirágok. Ez az 
oka aztán annak is. hogv a mai század ferdén nevelt ayere- 
kei és lányai — nagyra nővén — olyan hamar puffogtatnak 
az agyukba vagy a szivükbe egy-egy golyót, akárcsak a 
húros a bloemonfenteini csatában. A méreg, a marólúg, a 
cinkáli. a széngáz. a Duna, Rába, lisza — előttük nagyon 
is ismeretesek. A ferde nevelésnek legelső gyászos követke­
zése « volldstalanság. Vegye mindezeket fontolóra és a vir­
gácsot nagyon üdvös dolog lészen azon a szögön tartani1 
amelyen a kalendárium függ. Hadd legyen kéznél mindig, 
éppúgy, mint ez. a B (Kapolcs). Csak tessék a pénzügy- 
igazgatóságnál az illető adóvégrehajtót gorombáskodása miatt 
leljelenteoi. B L (Szentivánfa). Aki hamis bukás, vagy 
egyéb bűn miatt börtönt ült : attól nem kérdezi ugyan ^ 
bíró a tanuTailomás felvételénél hogy : volt-e büntetve

hanem igenis az ellenfél fiskálisa, vagy maga az ellenfél - 
kérdezheti öntől — a bíró közvetítésével — hogy volt-e 
büntetve. És - ilyen esetben (ha büntetett előéletű a tanú) 
a vallomása a bíró mérlegében keveset fog nyomni. Ja : Ez 
törvény. És egy kicsit jó törvény is. Cz. F. (Ságh). lessék 
az illető bakiért a községbiró elé citáltatni. Ott majd rádor­
gálnak. s ha ez nem használ: ott a járás szolgabirója. A. K. 
(Naszvad). Ha beteges — és főképp, ha veszélyes beteg - 
a csecsemő : a beoltásra nem köteles adni. Maga a doktor 
se oltja be az ilyent. K. K (Léka). Hol gyártják a pénzt? 
Hat a körmöebánvai, meg az abrudbánvai állami pénzver­
dékben. Bizony, ott nagy az ellenőrzés. L M. (Mányok.) 
Sokszor megírtuk mi már ezt ezen a helyen. Persze elke­
rüli a figyelmüket. Pedig hát a szerkesztői üzenetek is leg- 
többnyire úgy vannak csinálva, hogy7 azokat bar egy7 sze­
mélynek szól — mindenki olvashatja, s abból hasznos taná­
csot húzhat magának. A kérdezett dologban tehát a válaszunk 
ez .- A fiát fölvétetheti a G-ik elemiből a 3-ik polgáriba, 
vagy gvmnáziumba, ez utóbbiba azonban oly föltétel mel­
lett, ha a latinnyelvből külön levizsgázik. D. D. (Endréd-So- 
niogv). Legyen nyrugodt, kedves Dénes bátyánk. Most ők 
a liberálisok az urak — de eljön majd a perzselő jumus is 
amikor megégeti magát sok liberális, de még többen kap­
nak nanszurást. S. J. (Szántófalu). Ön hibás, testi fogyatko­
zásban levő fia után hadmentességi adót nem tizet. Az a 
jegyző máját összetépné. — K. István ur Diósgyőr. Ne 
tessék megijedni, pénzét megkaptuk. Utalványt mindenkinek 
mellékeltünk. Ez természetes, csak a hátralékosoknak szól. — 
D. B. ur Xalatna. Szemgyöngeség és hajhullás ellen a leg­
jobb szer a Vértes-féle sósbórszesz, amelyet használati uta­
sítással együtt küld meg Vértes Lajos gyógyszerész Lúgos­
ról. Tessék lapunkra hivatkozni. N. M. ur llorth. A pénzt 
megkaptuk, levelet ltunk a napokban. — K. F. urnák Ador­
ján. Tessék az árvaszéknél bejelenteni, hogy nejétől elválva 
él és megemlíteni, hogy mily okot kénvszeritették reá s 
hogy ugyanazon okok miatt kéri a fiúgyermeket tőle elvenni 
és önnek átadatni. A fiú föltétlenül atyjához tartozik a tör­
vény szerint. A második ügyre nézve pedig az a tanácsunk, 
hogy igenis az ön testvérbátyja köteles az anyának szerző­
désileg kikötött részt most is kiadni, csakhogy nem ön pö- 
rölhet. hanem az anyja, mert nem önnel, hanem az anyjával 
kötötte ő meg a szerződést. A legjobb az vo na, ha az 
anyja közjegyző előtt önre ruházná át azt a haszonélvezetet 
amelynek évenkinti adására a testvérbátyja magát kötelezte 
s akkor ennek az átruházásnak az alapján maga pörölhel. 
A port a jár isbiróságnál kell megindítani. A hátralék küldé­
sét várjuk.

Gabona- és termény-árak.
(Márc. 2i-;g). >|

Termeny-neme
50 kgrm. ára

fill. kor. fill.
Termény-neme

50 kgrm. ara

kor. fill. kor. fill

I

Árpa 7 20 7 80 Muhar 7 80 8: -
Búza 8 60 9 — Bab tarka 6 80 < 40 ■
Rozs 7 30 7 50 Bab fehér 8 20 8 80
Zab 6 20 6 60 Borsó q 40 11 60
Tengeri <; 40 7 - Lencse 11 60 11 80
Luczerna m. 38 50 46 90 Köles 14 40 15 80
Vörös lóhere 
Baltaczin

54
13

20 55 40 
60 14 80

Köles kása 14 80 16 40

felelős szerkesztő : VALTER ERNŐ.
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A kath. sajtó által elismerésben részesített két rendkívül 
érdekes munka.

ASZOCIALISMUS HAJDAN ÉS MOST.
Szociálpolitikai mű. irta : Dr. Verus. Három kötet, 7iiu Lj.
Ára a 3 kötetnek fűzve 12 kor kötve 15 kor

£
Ét

-

I. Kötet. A jelenkor siguaturája* Az anyanyelv iral is tál an 
szellem káros következményei. A keresztény vall is jóték 
folyása. A szoiális kérdés az ókor népeinél A szociális kér­
dés Magyarországon. A szociális kérdés Krancziaországban. 
A szociális kérdés jelenkorban. A liberalismus és a társadalmi 
egyenlőség elve. A jelenkor társadalma és a szocialismus. A 
modern korszellem és a munka. A szociális kérdés megoldása. 
A keresztény szellem és a munka. Töredékek a jelenkori szo­
cializmus történetéhez.

II. Kötet : A keresztény társadalom pro grammja. A XIX. 
század és a katholicizmus'. A XIX. század modern állama. A 
modern államtan tarthatatlansága A kereszténység államtana. 
A XIX. század családi tűzhelye. A modern kor házassági 
köteléke. A nők emancipácziója. Az iskolakérdés. Az agrár 
osztály bajai és azok orvoslása. A munka rendezése. A munkás 
védtörvény. A vasárnapi munkaszünet. A munkabér égető kér­
désé. Munkásbiztositás. A munkásbizottságok. A munkásegyle­
tek. A munkáskamaráié. A jótékonysági intézmény. A munkás­
sztrájk. A kisipar válsága és rendezése. A kereskedelem 
válsága. A pénz hatalma. A sajtó hatalma. A népfönségi elv 
és a népképviselet. A philoszemitizinus és antiszemitizmus. 
A legszegényebb osztály és az állam.

III. kötet. .4 különféle vallások befolyása a társadalomra. 
A különféle vallásoknak történeti alapon való fejtegetese. 
China. India. A budnaizmus. Az indus vallás befolyása az 
indus nép életére. Egyptom. Az assyrusok és babyloniak vallás- 
története. Phöniczia. Perzsia Zsidóország. Hellas és Róma. 
Afrika. Amerika. Ausztrália. A mohamedánizmus. A pogány 
vallás okai. A keresztény kinyilatkoztatás szükségessége. Isten 
és ember. A kereszténység fölénye az ókori vallások fölött. 
A krisztusi vallás és ellenségei. A felvilágosultak vallása. 
A jövő Krisztusé.

MAGYARORSZÁG ÉS A ZSIDÓSÁG.
IRTA : Petrággevteh Géza.

Második kiadás. 201) lap Ara 3 korona.

A pénz elilcges beküldése mellett portomentesen szállítja 
Szent-Beliért kath. mUintézet Budapesten Máma-utca I.

„Páratlan a maga nemében“
Az emberiségnek túlnyomó része szenved évek hosz- 
szu során át gyomorbajokban, amelyből csak azon 
esetben képes megmenekülni, ha az orvosi vélemé- 
nvek szerint a legkitűnőbb s a világ legjobb gyomor- 

cseppcit. a

„Valódi" Szent-Káli Gyomorcseppeket
használja, melv gvors és biztos, nélkülözhetetlen házi- 
és népies szer. Ezen hírneves háziszert a kővetkező 
esetekben eddig semmi más szer nem múlja felül és 
pedig étrágyhiány, szrkszoru'ás. rossz ágit lehelet, savanyít 
felböfögés, kőlika, gyomorgyengeség. gyomorhurut, gyo­
morégés. dagadtaiig, túlságos nyálkaképzödés. sárgaság, 

undor, hányás és főfájás.
........ I Egy üveg ára használati utasítással

1 korona.
Központi szétküldés! raktár :

STEUER IZIDOR

STEUER J.
OvOO^Si E RTá RA.

- JEC>- o
" 5 

2
C 
w. n•í C/5

AZ ARANY gj
SZARVASHOZ^"

■y

az .Arany szarvashoz“czimzett gyógy­
szertárában Szent-Gál (Vcszprém- 

i negye. I
Fii aktár : Török József gyógytárában 
Budapest Király utcza 12. és Egge 

Leó gyógytárában Váczi-körut 12. _
w- Ára 1 korona.

3 üveg megrendelésénél por 
mentesen küldetik

A világ legelső és legnagyobb kaszagyára, mely minden, kiállításon kitüntetve lett, mely a múlt évi londoni
kiállításon is nagy aranyérmet és díszoklevelet nyert

A „Sohr Szent-Antal“ kaszagyár.
melynek egyedüli és kizárólagos szétküldője

SOHR JÓZSEF Somogy-Szill.
----------- lOO koronát fizet annak.

^ ___ . Sj. aki egy más gyárból egy más
v'Z Ml Sohr Szent-Antal“ ezüst aczél

_ kaszát tud elő mutatni. « « « * *
^ i,adákból 100 drb kasza közül
200 koronát fizet annak, aki ezen kaszakbo .

yp W M* MZ 5 darab rosszat tud elömutatm. \V W Vr

Aki teljesen megbi-ható, jó kaszát akar magának árjegyzéket nem kér,
ne vásároljon és ne rendeljen. m,g a lem. hírneves - J.yagVilr minden kaszáért
melyet az bárkinek ingyen es bermentve ku . - » (tHna<ztalatból tudjuk, hogy 1000 közt 
minden tekintetben jótállást vállal es a meg nem^. M - rendelésé,iél a postaköltséget a
sincs egy rossz) díjmentesen egy uj kasnál ráadásul ingven küld.kaszagyár fizeti, tíz darabnál a roMakö.lsegeü .s fiz t, e, e^y ka , ^^ aZ
Gyűjtőknek kedvezmény! - S .k ezer hala e= ko.zono - 
érdeklődőknek rendelkezésére.

Mindenki kérjen árjegyzéket egy levelezőlapon._____________

a
Védjegy.
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Készpénz-kölcsön | | ®
birtokokra és házakra,

it részéig, 1 .
• rieiztéire. * 1 rtokos feli

’ Lebonyolítás 14 nap alatt. K- : ver:., r.s y- i;
■ < • • " : : - '.Semmi elöleges költség. Hekiií'i-

könyvi bit .■ 1 1 nt kataszter bírt kit

Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi-lntézet.
Budapest, VI., Váczi-körut ISII.

>2i"

Kapható Bpesten Tfír*--: J. srvógyszerész'v

borovokenocs es horaxszappan

3 korona 30 fillér
vtőlegc-s bekül i- >• mellett i érmentve.

I-Office 4>, hrixVm-Kuiuf, London SW.
Az utalvány cz.imezendö :

s <t>

STDW/\SSE^
íUDaPES 1.

kir. hangszergyaros, a 
hadsereg es a magy. 

on véd.--ég szállítója.
Lánczhid-utcza 5 sz.

-Bi
:^ÍÜ : 
Síj a 
5» I% Ú 
Sé&í I St! ífri

=~i

M iJku- i

g i| íi,
i N Ll'lr-ri Í.L-í-

Hcgedük vonóval 3 forinttól 15 írtig Mesterheged ük vo­
nóval lő frtt<>1 300 írtig Gordonkák vonóval 10 írttól 150 
írtig. Nagybőgők vonóval 20 írttól 100 forintig. Fuvolák 
b2írttól 100 forintig. Szárny-kürtök 14 írttól 20 írtig. Czim- 
almok 35 írttól 300 forintig. Ősi magyar tárogatók szaba­

dalmazva 20 írttól 00 írtig. Elpusztíthatatlan, kitűnő erős 
hangú harmonikák utolérhetetlen erős hanggal és tartós­
sággal 3, 4, 5, 6. S, 10 írttól SO forintig. Templomi és más 

zenekarok részére

fii v’ ó ő'« vonó híino siy:ereIi
fizetési feltété!ek melletI legjutányosabb árban szállíttatnakmyi

I 1 jelkiilözheteiieo es utolérhetetlen, biztos hatású
Világczikk, kivitel mindem országba.

Chief-Office 48. Briston-Road, London S. W.
Logmcgbizliatobb, legjobb es az egész világban dicsért és keresett házi szer a

I hí city A. 4'YÓ<)’Ysxcrcs% balzsama.
Ltoiérhetlen hatású minden

Mch dien]

állcüi vébícf riälf..- 
!*i *•' S:*.-Api: .

á3

mell-, tüdő-, máj-, gyomc • és egveb belső betegségek ellen.
külsőleg a legeredményesebb

gyógyszer.
Valódi vsak a minden kulturországban védett zöld apácza-védj egy gyei és a dugóelzárú 
lemezen bepréselt : Egyedülvalódi jelzővel Bebizonyítható évi termelés 6 millió üveg. Ara 
hvrmvn-.es postai küldéssel : t! kis üveg- ek vagy 6 duplaüvegnek •. korona. Egy próbaüveg használati 
utasítással és a világ minden országában levő raktárak jegyzéké'el 1 korona 20 fillér Sze: küldés 

csakib az összeg előzetes be*üldese melleit. 3
Thierry Ä. Oeioifoli i kenőcse

caodakenöcsnek nevezve) utolérhetetlen szivóerejü ós gyógyhatású ! Operácziók nagyrészt fölöslegessé válnak. E kenőcs­
csel egy 14 éves gyógyíthatatlannak tartott esontszú, újabban pedig egy í2 éves. súlyos rákos betegség gyógvittatott ki 
tökéletesen! Mindennemű sebeknél es gyuladásoknál antiseptikus, gyors hatású, enyhülést, csillapulást és tökéletes gyógyulást 
nyújt Hat sa gyorsan puhító és szétoszló és megszabadít biztosan bárminő, a testbe hatolt idegen anyagtól. E®v tégely bér- 
no i.tvv 1 korona 80 fillér csakis az összeg előzetes beküldése mellett. Nagyobb rendelésnél árengedmény. Bebizonyítható

évi termelés lOUg/UO tégely.
Mindkét szerről egész halom köszönő ej elismerő irat fekszik b rkinck betekintésre a világ minden országából. Óvakodjék 

lenki az utánzatoktól és vigyázzon, hogy minden tégelyen be van-e ég tve: Thierry A. yógyszertára az őrangyalhoz 
A hol nincs helyben raktár, ne engedje magát senki hamisítvány vételére ösztökélni, hanem raudeljen közvetlen és czimezze

THIERRY A. gyogyszerész-gyara Pregradában. Rohitscü-bauerbrunn mellett.
(Az oszirák cs. és kir. a Ham tiszt viselő-szövetség szállítója)
(Contractor of the War-Office ar-d the Admiralty. London)

Kapható Budapesten Torok József gyógyszerésznél Király-utca 12. es Egger Leo dr. és Egger 1. gyógyszertárában Váci-körut 17.

Ezent Gellert könyvnyomda Budapest. Maria-utca 42. szám.
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